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See the notice on TED website

542221-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Équipements de protection – Schneetarn beweglicher Einsatz
OJ S 149/2026 05/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Bw Bekleidungsmanagement GmbH
Adresse électronique: bieteranfragen@bwbm.de
Forme juridique de l’acheteur: Contractant du secteur de la défense
Activité du pouvoir adjudicateur: Défense

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Schneetarn beweglicher Einsatz
Description: Rahmenvereinbarungen über die Lieferung von - Schneetarnhose, beweglicher 
Einsatz ASD 46765A - Schneetarnjacke, beweglicher Einsatz ASD 46725A - Ersatzteil 
Hosenträger für den Zeitraum von 48 Monaten mit dreimaliger Möglichkeit zur Verlängerung 
um jeweils ein Jahr
Identifiant de la procédure: 862b9ad0-68dc-4fae-a539-fcf12d3fc45c
Identifiant interne: BWBM-2026-0074
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18143000 Équipements de protection

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Köln
Code postal: 51149
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Sonstige einzureichende Unterlagen a) 
Autorisierungsnachweis. Das "Formblatt 4.) a) " ist zu verwenden. b) 
Geheimhaltungsvereinbarung Wir behalten uns den Zuschlag auf das erste Angebot vor. Nach 
den Regelungen des Gesetzes (§ 6 Abs. 1 WRegG) ist ein öffentlicher Auftraggeber vor der 
Erteilung eines Zuschlags in einem Verfahren über die Vergabe öffentlicher Aufträge mit 
einem geschätzten Auftragswert ab 50.000 Euro ohne Umsatzsteuer verpflichtet, das 
Wettbewerbsregister zu demjenigen Bieterunternehmen abzufragen, das den Auftrag erhalten 
soll. Im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs sind Produktionsstätte und/oder 
Nachunternehmer zu benennen. Ein Wechsel der Produktionsstätte und/oder 
Nachunternehmer unter Beibehaltung der Eignung mit Angebotsabgabe ist zulässig. Mit 
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Abgabe des Angebots ist dies durch den Bieter zu erklären und sämtliche Nachweise gem. 
Übersicht geforderte Nachweise Abschnitt A für die neue Produktionsstätte und/oder 
Nachunternehmer einzureichen. Für den Fall, dass der Ausschreibungsgewinner vor 
vollständiger Leistungserbringung wegen Kündigung, Insolvenz oder aus einem anderen 
Grunde endgültig ausfällt, behält sich der Auftraggeber vor, die verbleibenden Leistungen den 
übrigen Bietern in der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Platz fünf auf der 
Grundlage ihrer Angebote anzutragen.
Base juridique: 
Directive 2009/81/CE
vsvgv -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: siehe 
Teilnahmewettbewerbsunterlagen

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Schneetarn beweglicher Einsatz, Rahmenvereinbarung
Description: Schneetarnjacke, beweglicher Einsatz geschätzte Bestellmenge: >10.000 Stück 
Schneetarnhose, beweglicher Einsatz geschätzte Bestellmenge: >10.000 Stück Hosenträger 
geschätzte Bestellmenge: >200 Stück
Identifiant interne: LOT-0001

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18143000 Équipements de protection

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Köln
Code postal: 51149
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/02/2027
Date de fin de durée: 31/01/2031

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Dreimalige Möglichkeit zur Verlängerung um 
jeweils ein Jahr

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-
sme#Rahmenvereinbarung über 60% des Bedarfs .... Erfüllungsorte sind verschiedene Läger 
innerhalb der Bundesrepublik Deutschland .... Information zu Höchstzahl der teilnehmenden 
Personen und Vorgehen zur Teilnehmerauswahl: Es sollen alle geeigneten Bewerber zur 
Angebotsabgabe aufgefordert werden. Pro Los soll eine Rahmenvereinbarung geschlossen 
werden

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Certificats délivrés par des instituts de contrôle de la qualité
Description du critère de sélection: Zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem DIN EN ISO 
9001:2015 des Bewerbers (Zertifikat ISO 9001 einer unabhängigen dritten Stelle, oder 
gleichwertige Zertifikate, z.B. Six Sigma) Die vorgenannte Forderung an das 
Qualitätsmanagementsystem ISO 9001 ist zwingend vom Bewerber/der 
Bewerbergemeinschaft zu erbringen. Die Inanspruchnahme der Kapazitäten des/der 
Nachunternehmer und/oder Dritte zum Nachweis der Eignung des Bewerbers ist 
ausgeschlossen. Diese Regelung hat Vorrang vor Nr. 6 der Bewerbungsbedingungen. Gültiger 
Leistungsnachweis des für die Ausführung des Schneetarndruckes vorgesehenen Druckers, 
ausgestellt durch WIWeB/Erding

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Liste der wesentlichen in den letzten 5 Jahren erbrachten 
Leistungen des Bewerbers, die in Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sind, mit Angabe des Leistungsinhalts, des Leistungsumfangs, der Leistungszeit, 
des Auftraggebers und der Kontaktdaten (bspw. allgemeine E-Mail- Adresse oder 
Telefonnummer) zu den genannten Referenzen. Für die Erklärung ist das "Formblatt 3.) a) " 
zu verwenden. Mindestanforderung: Los 1: Referenz(en) in Höhe von: 3.000 Stück Jacken 
und 3.000 Stück Hosen und Auftragsausführung innerhalb derselben 12 Monate Los 2: 
Referenz(en) in Höhe von: 2.000 Stück Jacken und 2.000 Stück Hosen und 
Auftragsausführung innerhalb derselben 12 Monate sofern die angebotene Leistung oder Teile 
davon von Nachunternehmern erbracht werden sollen Liste der wesentlichen in den letzten 5 
Jahren erbrachten Leistungen, die in Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sind mit Angabe des Leistungsinhalts, des Leistungsumfangs, der Leistungszeit, 
des Auftraggebers, sofern der für die Leistungserbringung vorgesehene Nachunternehmer 
nicht an der Leistungserbringung der vom Bewerber zum Nachweis seiner Eignung 
vorgelegten Referenzen beteiligt war. Die Nachforderung der Kontaktdaten zu den benannten 
Referenzen bleibt vorbehalten. Für die Erklärung ist das "Formblatt 3.) c) " zu verwenden.

Critère: Nombre de cadres
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Description du critère de sélection: Angaben zur Bewerbergemeinschaft. Sofern zutreffend ist 
für die Erklärung das "Formblatt 1.) b) " zu verwenden. Erklärungen der Mitglieder von 
Bewerbergemeinschaften. Sofern zutreffend ist für die Erklärung das "Formblatt 1.) c) " zu 
verwenden.

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Angabe der Produktionsstätten (vgl. Definition 
Bewerbungsbedingungen). Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) g)" zu verwenden. Angabe 
der Nachunternehmer (vgl. Definition Bewerbungsbedingungen). Für die Erklärung ist das 
"Formblatt 1.) h) " zu verwenden.

Critère: Sécurité de l'information
Description du critère de sélection: Geheimhaltungsvereinbarung

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Eigenerklärungen zum Nachweis über das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gem. §123 und §124 GWB. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) 
d)" zu verwenden. Erklärung, dass die Vorgaben der EU-Russland-Sanktionen auf Grundlage 
von Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 eingehalten 
werden. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) e)" zu verwenden. Autorisierungsnachweis. 
sofern die angebotene Leistung oder Teile davon von Produktionsstätten und/oder 
Nachunternehmern erbracht werden sollen von den Produktionsstätten und/oder 
Nachunternehmern unterzeichnete Eigenerklärungen zum Nachweis über das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gem. §123 und §124 GWB. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) i) 
" zu verwenden. Verpflichtungserklärung der Produktionsstätten und/oder Nachunternehmer, 
sofern Produktionsstätten/ Nachunternehmer für die Auftragsausführung zum Einsatz kommen 
sollen. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) j) Verpflichtungserklärung der 
Nachunternehmer" zu verwenden.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: aktuelle Bankauskunft mit Angabe des Avalrahmens (nicht 
älter als 6 Monate bei Teilnahmeantragsfristende)

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz netto des 
Unternehmens der letzten 3 Geschäftsjahre. Für die Erklärung ist das "Formblatt 2.) a) " zu 
verwenden. Mindestanforderung: Durchschnittlicher Mindestumsatz (Gesamtumsatz) für die 
letzten 3 Geschäftsjahre: Los 1: 4,5 Mio. € netto Los 2: 3,0 Mio. € netto

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Umsatz bezüglich der 
besonderen Leistungsart, die Gegenstand der Vergabe ist der letzten 3 Geschäftsjahre. Für 
die Erklärung ist das "Formblatt 2.) b) " zu verwenden.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: aktueller, vollständiger Handelsregisterauszug (nicht älter 
als 12 Monate bei Teilnahmeantragsfristende)
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
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5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://vergabe.bwbm.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-
66ba590a98c50ada
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://vergabe.bwbm.de

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Indication obligatoire de la sous-traitance: La part du marché que le soumissionnaire a l’
intention de sous-traiter
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://vergabe.bwbm.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 08/09/2026 10:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Teilnahmeantrag ist vollständig abzugeben. Die 
Nichtvorlage der in der Bekanntmachung geforderten Eignungsnachweise bis zum Ablauf der 
Teilnahmeantragsfrist führt nicht zum automatischen Ausschluss des Teilnahmeantrages. Die 
BwBM kann im Rahmen der Prüfung unter Wahrung des Gleichbehandlungsgrundsatzes von 
den Bewerbern nicht oder nicht vollständig eingereichte Eignungsnachweise unter Setzung 
einer kurzen Frist (zwei bis drei Tage) nachfordern. Es besteht kein Anspruch der Bewerber 
auf Nachforderung fehlender Unterlagen durch die Vergabestelle.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: siehe Vergabeunterlagen
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: siehe Vergabeunterlagen
Sous-traitance: 
Le contractant doit indiquer tout changement de sous-traitant(s) au cours de l’exécution du 
marché.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Bundeskartellamt - Vergabekammer des 
Bundes -

https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-66ba590a98c50ada
https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-66ba590a98c50ada
https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-66ba590a98c50ada
https://vergabe.bwbm.de
https://vergabe.bwbm.de
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: § 160 GWB Einleitung, 
Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Bw Bekleidungsmanagement GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Bw 
Bekleidungsmanagement GmbH

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Schneetarn beweglicher Einsatz, Rahmenvereinbarung
Description: Schneetarnjacke, beweglicher Einsatz geschätzte Bestellmenge: >7.000 Stück 
Schneetarnhose, beweglicher Einsatz geschätzte Bestellmenge: >7.000 Stück Hosenträger 
geschätzte Bestellmenge: >100 Stück
Identifiant interne: LOT-0002

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18143000 Équipements de protection

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Köln
Code postal: 51149
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/02/2027
Date de fin de durée: 31/01/2031

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Dreimalige Möglichkeit zur Verlängerung um 
jeweils ein Jahr

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-
sme#Rahmenvereinbarung über 40% des Bedarfs .... Erfüllungsorte sind verschiedene Läger 
innerhalb der Bundesrepublik Deutschland .... Information zu Höchstzahl der teilnehmenden 
Personen und Vorgehen zur Teilnehmerauswahl: Es sollen alle geeigneten Bewerber zur 
Angebotsabgabe aufgefordert werden. Pro Los soll eine Rahmenvereinbarung geschlossen 
werden

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Certificats délivrés par des instituts de contrôle de la qualité
Description du critère de sélection: Zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem DIN EN ISO 
9001:2015 des Bewerbers (Zertifikat ISO 9001 einer unabhängigen dritten Stelle, oder 
gleichwertige Zertifikate, z.B. Six Sigma) Die vorgenannte Forderung an das 
Qualitätsmanagementsystem ISO 9001 ist zwingend vom Bewerber/der 
Bewerbergemeinschaft zu erbringen. Die Inanspruchnahme der Kapazitäten des/der 
Nachunternehmer und/oder Dritte zum Nachweis der Eignung des Bewerbers ist 
ausgeschlossen. Diese Regelung hat Vorrang vor Nr. 6 der Bewerbungsbedingungen. Gültiger 
Leistungsnachweis des für die Ausführung des Schneetarndruckes vorgesehenen Druckers, 
ausgestellt durch WIWeB/Erding

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Liste der wesentlichen in den letzten 5 Jahren erbrachten 
Leistungen des Bewerbers, die in Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sind, mit Angabe des Leistungsinhalts, des Leistungsumfangs, der Leistungszeit, 
des Auftraggebers und der Kontaktdaten (bspw. allgemeine E-Mail- Adresse oder 
Telefonnummer) zu den genannten Referenzen. Für die Erklärung ist das "Formblatt 3.) a) " 
zu verwenden. Mindestanforderung: Los 1: Referenz(en) in Höhe von: 3.000 Stück Jacken 
und 3.000 Stück Hosen und Auftragsausführung innerhalb derselben 12 Monate Los 2: 
Referenz(en) in Höhe von: 2.000 Stück Jacken und 2.000 Stück Hosen und 
Auftragsausführung innerhalb derselben 12 Monate sofern die angebotene Leistung oder Teile 
davon von Nachunternehmern erbracht werden sollen Liste der wesentlichen in den letzten 5 
Jahren erbrachten Leistungen, die in Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sind mit Angabe des Leistungsinhalts, des Leistungsumfangs, der Leistungszeit, 
des Auftraggebers, sofern der für die Leistungserbringung vorgesehene Nachunternehmer 
nicht an der Leistungserbringung der vom Bewerber zum Nachweis seiner Eignung 
vorgelegten Referenzen beteiligt war. Die Nachforderung der Kontaktdaten zu den benannten 
Referenzen bleibt vorbehalten. Für die Erklärung ist das "Formblatt 3.) c) " zu verwenden.

Critère: Nombre de cadres
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Description du critère de sélection: Angaben zur Bewerbergemeinschaft. Sofern zutreffend ist 
für die Erklärung das "Formblatt 1.) b) " zu verwenden. Erklärungen der Mitglieder von 
Bewerbergemeinschaften. Sofern zutreffend ist für die Erklärung das "Formblatt 1.) c) " zu 
verwenden.

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Angabe der Produktionsstätten (vgl. Definition 
Bewerbungsbedingungen). Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) g)" zu verwenden. Angabe 
der Nachunternehmer (vgl. Definition Bewerbungsbedingungen). Für die Erklärung ist das 
"Formblatt 1.) h) " zu verwenden.

Critère: Sécurité de l'information
Description du critère de sélection: Geheimhaltungsvereinbarung

Critère: Sécurité de l'approvisionnement
Description du critère de sélection: Eigenerklärungen zum Nachweis über das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gem. §123 und §124 GWB. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) 
d)" zu verwenden. Erklärung, dass die Vorgaben der EU-Russland-Sanktionen auf Grundlage 
von Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 eingehalten 
werden. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) e)" zu verwenden. Autorisierungsnachweis. 
sofern die angebotene Leistung oder Teile davon von Produktionsstätten und/oder 
Nachunternehmern erbracht werden sollen von den Produktionsstätten und/oder 
Nachunternehmern unterzeichnete Eigenerklärungen zum Nachweis über das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gem. §123 und §124 GWB. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) i) 
" zu verwenden. Verpflichtungserklärung der Produktionsstätten und/oder Nachunternehmer, 
sofern Produktionsstätten/ Nachunternehmer für die Auftragsausführung zum Einsatz kommen 
sollen. Für die Erklärung ist das "Formblatt 1.) j) Verpflichtungserklärung der 
Nachunternehmer" zu verwenden.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: aktuelle Bankauskunft mit Angabe des Avalrahmens (nicht 
älter als 6 Monate bei Teilnahmeantragsfristende)

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz netto des 
Unternehmens der letzten 3 Geschäftsjahre. Für die Erklärung ist das "Formblatt 2.) a) " zu 
verwenden. Mindestanforderung: Durchschnittlicher Mindestumsatz (Gesamtumsatz) für die 
letzten 3 Geschäftsjahre: Los 1: 4,5 Mio. € netto Los 2: 3,0 Mio. € netto

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Umsatz bezüglich der 
besonderen Leistungsart, die Gegenstand der Vergabe ist der letzten 3 Geschäftsjahre. Für 
die Erklärung ist das "Formblatt 2.) b) " zu verwenden.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: aktueller, vollständiger Handelsregisterauszug (nicht älter 
als 12 Monate bei Teilnahmeantragsfristende)
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés
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5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://vergabe.bwbm.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-
66ba590a98c50ada
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://vergabe.bwbm.de

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Indication obligatoire de la sous-traitance: La part du marché que le soumissionnaire a l’
intention de sous-traiter
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://vergabe.bwbm.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 08/09/2026 10:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Teilnahmeantrag ist vollständig abzugeben. Die 
Nichtvorlage der in der Bekanntmachung geforderten Eignungsnachweise bis zum Ablauf der 
Teilnahmeantragsfrist führt nicht zum automatischen Ausschluss des Teilnahmeantrages. Die 
BwBM kann im Rahmen der Prüfung unter Wahrung des Gleichbehandlungsgrundsatzes von 
den Bewerbern nicht oder nicht vollständig eingereichte Eignungsnachweise unter Setzung 
einer kurzen Frist (zwei bis drei Tage) nachfordern. Es besteht kein Anspruch der Bewerber 
auf Nachforderung fehlender Unterlagen durch die Vergabestelle.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: siehe Vergabeunterlagen
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: siehe Vergabeunterlagen
Sous-traitance: 
Le contractant doit indiquer tout changement de sous-traitant(s) au cours de l’exécution du 
marché.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Bundeskartellamt - Vergabekammer des 
Bundes -

https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-66ba590a98c50ada
https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-66ba590a98c50ada
https://vergabe.bwbm.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa7d80c3f-66ba590a98c50ada
https://vergabe.bwbm.de
https://vergabe.bwbm.de
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: § 160 GWB Einleitung, 
Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Bw Bekleidungsmanagement GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Bw 
Bekleidungsmanagement GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Bw Bekleidungsmanagement GmbH
Numéro d’enregistrement: 992-80002-47
Adresse postale: Edmund-Rumpler-Straße 8-10
Ville: Köln
Code postal: 51149
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: bieteranfragen@bwbm.de
Téléphone: 000
Profil de l’acheteur: https://vergabe.bwbm.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes -
Numéro d’enregistrement: keine Angabe
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:bieteranfragen@bwbm.de
https://vergabe.bwbm.de
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Pays: Allemagne
Adresse électronique: poststelle@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228-94-99-0
Télécopieur: +49 228-94-99-400
Adresse internet: http://www.bundeskartellamt.de/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 8443a7fc-bcd8-435c-844a-e0170e7dfec0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 18
Date d’envoi de l’avis: 04/08/2026 08:59:15 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 542221-2026
Numéro de publication au JO S: 149/2026
Date de publication: 05/08/2026

mailto:poststelle@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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